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Reiwa, the New Imperial Era Name
On May 1 of this year (2019), a new emperor ascended the throne in Japan, and the gengo, or imperial era
name, changed from Heisei to Reiwa accompanying this imperial transition. Gengo are names given to each era,
and the Gengo-ho, or Era Name Law, of 1979 stipulates that the era name in Japan shall be changed only when
there is an imperial succession. This change of era name is called kaigen, where kai means “to renew,” and gen
stands for gengo. This year is thus the “first year of Reiwa.” The Heisei era continued for thirty-one years before
Reiwa, so the year 2019 is Heisei year 31 up to April 30, and Reiwa year 1 begins on May 1.
The gengo expresses a national vision. In the case of Reiwa, rei signifies “beauty,” and wa signifies “harmony.”
The source of this name is the Manyoshu, the oldest anthology of poems in Japan written some 1,250 years ago.
The era name system was also used in China and Vietnam, but it was abolished in both countries in modern
years. Today, only Japan uses the system. The wareki, or Japanese calendar, is based on the gengo, but the
Gregorian calendar is more commonly used today, so that many Japanese people use the internet to look up the
equivalent between Gregorian and Japanese calendar years.
Gengo trivia

The first year of Heisei, commonly abbreviated in romanized form as “H1,” was 1989. The name was taken from two classics of
Chinese literature, namely Shiji (Records of the Grand Historian) and Shujing (Book of Documents). It means “achieving peace,
within and outside, and on heaven and earth.” The gengo before Heisei was Showa. The first year of Showa (S1) was 1926. The
name was taken from the classic Chinese literature Shujing (Book of Documents), and means “peace among citizens and
prosperous coexistence with the world.”
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A typhoon is a powerful tropical cyclone that occurs over the Pacific Ocean and
travels through the East Asian region. From around July to September every year,
typhoons frequently approach or make landfall in the Japanese archipelago,
bringing heavy rains and strong winds that cause river flooding, landslides, power
outages, water outages, and other such emergencies. In 2018, twenty-nine typhoons
occurred, which was more than average; twenty-one of them approached or made
landfall in Japan and caused serious damage that left many fatalities and
casualties in their wake.
Unlike earthquakes, typhoons can be predicted in advance, so you should always
be prepared by acquiring the latest “Information for Severe Weather Preparation”
via the TV, radio, internet, or other such means. It is also important to have
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knowledge of what to do in the event of a natural disaster. A number of local
(Website provided by the Japan
government sites on disaster prevention for foreign residents were introduced in
Meteorological Agency)
the October 2018 issue of Technical Intern Trainees’ Mate (they may also be found
on the website version of Technical Intern Trainees’ Mate
https://www.jitco.or.jp/webtomo/ [Living information >
Safety Information > Precautions against Heavy Rains and Other Natural Disasters]). The following sites may also
be helpful:
Multilingual sites on disaster prevention (2019)
“Safety tips” (an app that provides disaster-related information to foreign visitors [English, Chinese
(simplified/traditional), Korean, Japanese]) issued by the Japan Tourism Agency
Android: https://play.google.com/store/apps/details?id=jp.co.rcsc.safetyTips.android
iPhone: https://itunes.apple.com/jp/app/safety-tips/id858357174?mt=8
“Disaster Prevention Guidebook for Foreign Residents” (simple Japanese, Vietnamese, Chinese, Tagalog,
Indonesian, etc.) issued by Kagawa Prefecture
https://www.pref.kagawa.lg.jp/content/etc/subsite/kokusai/live_together/m_disaster/guidebook.shtml
“The Disaster Prevention Handbook” (Vietnamese, Chinese, Tagalog, etc.) issued by Fukuoka Prefecture
https://www.bousai.pref.fukuoka.jp/foreigners/detail/5
“Disaster Manual” (Japanese with furigana, Vietnamese, Chinese, Tagalog, Indonesian, Thai, etc.) issued by the
Ibaraki International Association
https://www.ia-ibaraki.or.jp/kokusai/soudan/disaster/

